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JIECJIIBHA TPAHCIIO3ULIA IK OCHOBA AHI'JIOMOBHOI1
ITPAMATHYHOI META®OPU
Mapuna besnoBa

XapKiBChbKUM HaIllOHATBHUHN nenaroriaauil yHiBepeuret imeHi I'.C. CkoBopoau,

Ykpaina
Jlistist AskHiHa

XapKiBChKHI HalllOHaIbHUH niegaroriyauil yHisepeuret iMeHi I'.C. CkoBopoau,
VYkpaina

VY JIHCBICTHINI HE3MIHHUM 3aJIUIIAETHCS IHTEPEC A0 XYI0KHBOTO TEKCTY Ta
XYyJI0’)KHBOTO 00pazy, OCHOBHUM 3aCO00M CTBOPEHHS SIKOT0, 0€3yMOBHO, € MeTadopa.
HalmoTyXHIIIMMHA €KCIIPECUBHUMHU MOMJTHBOCTSIMH BOJIOJIIE, TIEPIIT 32 BCE, JICKCUYIHA
Mmetadopa, ane it rpamatuyHa Metadopa Moxke OyTH SICKPABOIO Ta 1HIUBIIYaIbHOIO,
[0 TOSICHIOE 11 3/aTHICTh JO XapakTepuzaili oOpa3y MpeaMeTiB / sSBUIN / TOIM.
Skmo cydacHa JHTBICTHKA TMPUAULSIE TUIBHY YyBary JeKcu4yHid wmetadopi
(I".H. Cxnsapercrka, X. Oprera 1 I'acer, A.Puuapac, J. HeBuacon, M. bnek Ta
0araro 1HIIMX), TO ECTETUYHI PECypCH rpaMaTH4HOI MeTa(Opu BUBYEH]1 HEJOCTATHBO.

O06’ekTOoM 1HOTO  JOCHIPKEHHS  BHCTYNAIOTh AHTJIOMOBHI  IpaMaTH4HI
MeTtadopu, mpeaMeToM — MOp(OIOTIdH1 0COOIUBOCTI 11 YTBOPEHHSI.

['pamatuyna metadopa, ynepuie onucana M. Xammigeem (Halliday, 1994), €
OJIHUM 13 HaMO1IbII 3aTpeOyBaHUX MEXaHI3MIB CTBOPEHHS OOPa3HOCTI B Cy4aCHOMY
AQHTJIOMOBHOMY JHUCKYPCl Ta OJIHIEI0 3 HAWBAXKJIMBINIMX KOHTPUOYIIA CHUCTEMHOL
(yHKIL10HAJIBHOT JIIHTBICTHKY y Taly3b MOBO3HABCTBA Ta MEJArOTiKH.

B ocHOBI yTBOpeHHSI rpaMaTUYHOI METaQOpPH JICKUTh rpaMaTUYHA TPAHCIIO3ULIIS
— BHUKOPHUCTaHHS KOHIPYEHTHOI (HEMapKOBaHOi) MOBHOI ¢opmu y (QyHKIIT
HEKOHTPYEHTHO1  (MapkoBaHOi) MOBHOI ¢opmMu — ii TPOTUBOWIEHA B
napajurMaTuayHOMYy psifi 60 (iKCOBAaHOT CHHTarMaTUYHOI peIsIlii.

Ockinbku rpamMaTudyHa MeTadopa HaAWOUTBIT SICKpAaBO TMpEJCTaBlIcHAa Ha
Mopdosoriunomy piBHi (Ilengensc, 1972, c.105), B T ocHOBy MoOxe OyTH
MOKJIaJIeHa: a) cyOCTaHTHUBAIlIA (TTepexi y Kiac iMeHHUKa); 0) aa’eKTuBaiis (mepexia
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y KjJac TPUKMETHHWKA); B) BepOamsaiis (TpaHCIOHYBaHHS B JI€CIOBO); T)
azBepOiaizalis (TpaHCHO3MIlIS B KJ1ac MPUCITIBHUKA); 1) MPpOHOMIHAI3alis (Tiepexin
y KJIac 3aiiMEHHUKA).

Buxoasun 3 Bule3a3HaueHOro, kKiacu@ikailis TrpaMaTUYHUX MeTadop Moxke
3M1MCHIOBATHCS HAa OCHOBI MOP(OJIOTIYHUX KaTeropii (HaiOUIbIl BEIMKUX PO3PSIIB
CiiB, 00’€JHAaHUX O3HAKOBHUMH (OpMaMU BHPAXKEHHS TIpaMaTUYHOrO 3HAYEHHS
(kateropiii IMEHHUKa, JI1€CJIOBA, MPUKMETHUKA, MPHUCIIBHUKA, 3aiiMEHHHKA)), 110 B
MEBHOMY KOHTEKCTI BIAI3E€pPKaJIOIOTh HEBIACTHBI 1M MOP(OIOTiuHI O3HAKH,
JepuBaliiHi ocoOiMBOCTI abo cuHTarMatuyHi 3B’s3kM. Ll HaykoBa po3Bigka
KOHIIEHTPY€ETbCA Ha JIECHIBHINA rpamatuyHiii metadopi, 1HII BHIM 3aJIMIIAIOTHCA
11032 YBAaro 1 € MepCreKTUBOO TOCTIKCHHSI.

Tax, onuH 3 BUAIB rpaMaTHYHOT MeTadopH, IKy MU BUOKPEMIIIOEMO, — OI€CNI6HA
memagpopa, adbo memaghopa Ha ocHo8i diecnosa.

[Tepmuii BuJ J1€CTIBHOI TPAHCIO3MINI, Ha OCHOBI SKOI MOXE YTBOPHUTHCS
rpamatuyHa Metadopa, — 1€ (YHKIIOHYBaHHS y JUCKYpCUBHOMY (parMeHti
JII€CTIOBA, YTBOPEHOT'0 HEKOHBEHIIIOHAJIBHUM JIEpUBAIlIMHUM criocoboMm. Lle, 3-momix
1HIIIOTO, MOXE OYTH JI1€CIOBO, YTBOPEHE IUISIXOM KOHBEpCii BiJ IMEHHUKA, IKUW HE
MoOke OyTH IapuHOO MOAI0HOT KoHBepcii. HaBegemo npukia:

(1) Went to meet Jude for quiet drink to talk about Flow some more and noticed
a familiar besuited figure with knitting-pattern dark good looks sitting in a quiet
corner having dinner: it was Magda’s Jeremy. Waved at him and just for split second
saw expression of horror cross his face, which instantly made me look to his
companion who was: a) not Magda, b) not yet thirty, c) wearing a suit which | have
tried on twice in Whistles and had to take off as too expensive. Bloody bitch.

| altered my path to pass his table, at which he immersed himself deep in
conversation with the trollop, glancing up as | walked past and giving me a firm,
confident smile as if to say “business meeting.” I gave him a look which said, “Don’t
you business meeting me, ” and strutted on (Fielding, 2001).

VY naBenenomy ¢parmenti (1) pyHKIIOHYe rpamMaThuyHa JiecaiBHa MeTtadopa —
CKIagHui iMeHHUK business meeting, skuil 1IIIXOM KOHBEpCii MEPETBOPEHO Ha
TIIECIIOBO.

KoHnBepcist xapaktepHa JjIsi Cy4acHOi aHTJIIHCHKOI MOBH B CHJTY 1i aHaJITUYHOL
OynoBu. 3aBASKU IILOMY CIIOCOOY CIOBOYTBOpPEHHSI MOBa HabyBae MOPGOJIOTTYHOT
CBO0O/IM, OCKUIBKUA OJIHE ¥ T€ caMe€ CJIOBO MOYKE BXKHMBATHUCS B SIKOCT1 PI3HUX YAaCTUH
MOBH, a OTXe€, 1 BUCTyNaTH B Pi3HIA CHHTAKCH4YHIA (yHKIIT (TOOTO OyTH pi3HUMHU
YJIEHAMH PEUYEHHS).

VY cydacHiil aHIJIIMCBKIM MOBI KOHBEpCis — 1I€ OCHOBHUM CHOCIO YTBOPEHHS,
nepI 3a Bce, aiechiB 3riqHo Moaeni N — V. TloxigHi 3a KOHBEPCIEIO JII€CIOBA BiJT
BUXIJTHUX IMEHHUKIB PO3BUBAIOTh TaKl TUIU 3HAYECHb:

a) 3IIWCHIOBAaTH Jil0 3a JOIMOMOIOK TOI0, IO TI03HAYAETHCS BHUXITHUM
imeraukom (hammer - to hammer — 6umu moromrom; rifle — to rifle — cmpinamu 3
eeunmisku; €ye — t0 eye — poszousismucs, posensoamu; shoulder — to shoulder —
WmMosxamu/3a4inamu nieyem, nPoumosxyeamucs);
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0) BUKOHYBATH JIif0, XapaKTEpHY IS TOTO, IO MO3HAYEHO BUX1THUM IMEHHUKOM
(father — to father — nixnysamucs sx 6amvko) abo niaTH sSK TBapuHa, Ha3BaHa
BUX1THUM iMeHHUKOM (d0g — to dog — cridysamu no n’smax, sucmesicysamiu);

B) 3a0e3meuyBaTH THM, IO MMO3HA4YeHO BHXigHUM iMeHHukoM (fish — to fish —
Jogumu pubdy) abo, HaBIAKW, I030aBISTUCA TOTO, IO IMO3HAYEHO BUXITHUM
iMmeHHHKOM (SKIN — to SKin — 30upamu wikipy/wkypy).

I') 3HAXOJUTHCS a0o0 IMepeMilaTUCs B MiICIle, MO3HAYeHE BUXITHUM IMECHHUKOM
(garage — to garage — cmasumu aemomobine y eapaic; pocket —t0 pocket — kzacmu 6
KUULEHIO).

1) TPOBOJWTH BiAPI30K Yacy, Ha3BaHWU iMeHHWKOM (Wwinter — to winter —
sumyeamu, weekend — to weekend — nposooumu euxioni oni).

XKonmuiii i3 HaBemeHuWX O3HAK JiecioBo business meeting, yTBopeHe BiA
BHUXIJTHOTO iIMEHHHWKA, HE BIIMOBI/Ia€, OT)KE, BOHO YTBOPIOE rpaMaTH4Hy MeTadopy.

Onni€ero 3 MOPQOJIOTTYHUX O3HAK JIIECTOBA € «IEPEeXiTHICThY. I mepexiaHux
JIECITIB XapaKTEPHOIO € CeMa «OXOIUICHHS / 0OMEXeHICThY», BiamiueHa b. Ypdowm,
3aBASKA 4YOMY JIMIIE JEKUIbKa JIECHIB Cy4YacHOI aHIIMChbKOI MOBHU MOXKYThb
npuiiMaTi mipedikc un- (uncover, unfasten) (Worf, 1972, ¢. 71). Iumi giecinosa 3
npedikcoM UN- yTBOPIOIOTh rpaMaTU4Hy MeTadopy, 110 3acBiAUye 1€ OJIUH BUJ
MOPQOJIOTIUHOT TpaHCHO3UIlli — HaOyBaHHS MOP(OJIOTIYHOT O3HAKH «IIEPEXITHICTHY
HETepeXiTHUMH JI1€CTIOBaMHU.

[IpoananizyeMo nmpukiIaa  Ji€CHiBHOT MeTagopu, B OCHOBI KO —
TPAHCTIOHYBAHHS HETIEPEX1THOTO JI1€CIIOBA B KATETOPIIO MEPEX1THUX:

(2) “I think he was a selfish prick. But, hey, I never met the guy.” His hands
ungrip the wheel and he doesn 't seem angry any more (Kinsella, 2016).

VY HaBeneHoMy ¢parMeHTi (2) crocrepiraemo rpamatiuuny meradopy ungrip the
wheel, moOymoBaHy Ha OCHOBI HEMEPEXiTHOrO aieciaoBa Qrip, TpaHCHOPMOBAHOTO Y
KJIac TMEepexiTHUX MoaaBaHHsAM mpedikcy —UN. Sk BmaeTbes, Jis, M0 HA3WBAETHCS
aiecioBoM Qrip, He mependadae MOXKIHUBICTH 1i X0y Yy 3BOPOTHOMY HAmNpsIMKY;
3BOPOTHA MPOIIECY CTUCKAHHS mpeaMeTy fis — release / let go.

Or:ke, rpamaTudHa Metadopa — 1€ YHIKAJIbHHUIN CIOCiO CTBOPEHHS XYI0KHBOI
00pa3HOCTI, IO TOJIATa€ B HaBMHCHOMY MEPEHOCI rpaMaTH4HOi (OPMH 3 OJIHOTO
BUJIy BIJHOCHH Ha IHINWWA y HETUIIOBOMY JIJIsi ii OCHOBHOTO 3HAYEHHS OTOYCHHI.
Buxoasun 3 Te3m mnpo Te, IO TrpamaTdyHa Metadopa TMpeacTaBiieHa Ha
Mop¢oIoTiyHOMY PiBHI, ii Kiacu@ikaiis 3A1MCHIOETHCS HA OCHOBI MOP(OJIOTTYHUX
KaTeropiu.
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